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Rutas de medio día
Half-day tours

Excursiones desde Sevilla de un día
Full-day trips from Seville 

9:30 16:00 4h

4h16:00 - 20:009:45 - 13:45

10h9:00 - 19:00 

Información general sobre excursiones
Excursions general information

Recogida en el centro de Sevilla / Pick-up in the city center.
Excursiones en 4 idiomas / Tours available in 4 languages.
Consulta nuestros tours privados / Ask for private tours.

Guías profesionales expertos y vehículos nuevos / 
Professional guides and new vehicles.

Adultos, niños de 3 a 18 años y estudiantes hasta 25 años/ 
Adults, children 3 to 18 and students up to 25.

Descuento para nacidos y residentes en Sevilla.
Consulta condiciones generales / Ask about general terms.
Empresa reg./Ltd. company:AT/SE/00072CIAN 416350-2.

y  Pueblos Blancos

Oficinas/Oāices

Madrid
Pl. de España, 9

      +34 628 19 05 16

      +34 955 22 05 43

info@naturanda.com
www.naturanda.com

Reservas/ Booking
Sevilla
Calle Arfe, 3
Calle Alfonso XII, 35
Calle Trajano, 6
Calle Francos, 19
Calle Rastro, 12A
Calle Zaragoza, 1
Calle Alemanes, 31

10:00- 14:00 4h

Itálica
Visitaremos la primera ciudad romana en 

Hispania, cuna de Trajano y Adriano, que 
alberga uno de los anfiteatros más antiguos 
del mundo. Veremos sus fabulosos mosaicos 
y su gran anfiteatro. 
We will visit the first Roman city in Hispania, 
birthplace of the emperors Trajan and 
Hadrian, home to one of the oldest 
amphitheaters in the world. 

Incluye: traslado, guía, entrada a Itálica y al Monasterio 
de San Isidoro del Campo. Includes: transportation, 
guide, entrance to Italica and the Monastery of San 
Isidoro del Campo.

Oleoturismo/Enoturismo
Visitaremos una fábrica tradicional de aceite 

de oliva o una antigua bodega de vino. 
Descrubriremos los secretos del �oro líqudo� 
o las cualidades únicas de los vinos del 
suroeste de Andalucía. También tendremos 
la oportunidad de degustar el delicioso vino 
o el magnífico aceite virgen extra. 
We will visit a traditional olive oil factory or 
an old wine cellar. We will uncover the 
secrets of the "liquid gold" or the unique 
qualities of wines from southwestern 
Andalusia. We will also have the 
opportunity to taste the delicious wine or 
the magnificent extra virgin olive oil.
Incluye: traslado, tour guiado, entrada y desgutación.  

Includes: transportation, guided tour, entrance and 

tasting. 

Carmona
Recorreremos esta famosa villa medieval con 
más de 4.000 años de antigüedad. 
Descubriremos su necrópolis romana, sus 
antiguas puertas y el Alcázar del Rey Don 
Pedro. 

We will tour this famous medieval village 
over 4,000 years old. Discover its Roman 
necropolis, its ancient gates, and the 
Alcazar of King Don Pedro.
Incluye: traslado, tour guiado y entrada a la necrópolis. 
Includes: transportation, guided tour and entrance to 
the necropolis.

Jerez y Cádiz
Visitaremos una de las grandes bodegas de 
Jerez. Tras degustar sus famosos vinos y 
explorar la ciudad, descubriremos Cádiz, la 
ciudad más antigua de Europa, situada en 
una península junto al mar.

We will visit one of the great wineries of 
Jerez. After tasting its famous wines and 
exploring the city, we will discover Cádiz, the 
oldest city in Europe, located on a peninsula 
by the sea.
Incluye: transporte, tour guiado, entrada a bodega con 
cata. Includes: transportation, guided tour, cellar 
entrance and wine taste.

Sevilla

Madrid Jerez

Sanlúcar

Chiclana

Oleoturismo Enoturismo

Tánger y Marruecos
Cruzaremos desde Tarifa al continente 

africano. Descubriremos la vibrante y 
antigua medina, el palacio del Sultán y la 
vitalidad de esta cosmopolita ciudad 
marroquí. 

We will cross from Tarifa to the African 
continent. We will explore the vibrant and 
ancient medina, the Sultan�s palace, and 
the lively atmosphere of this cosmopolitan 
Moroccan city.
Incluye: transporte, comida, y tickets. Opción  de dos a 
siete días: consultar precios. Opción desde Tarifa: 
consultar precios.     Importante: pasaporte necesario. 
Includes: transportation, food and tickets. from two to 
seven days: contact us for pricing information. Option 
from Tarifa: contact us for pricing information. 
Important: passport required.

15 h

Excursión
2 DÍAS

Excursión
7 DÍAS

Excursión
3/4 DÍAS

Doñana
Descubre todos sus ecosistemas: marismas, 

lagunas, pinares, dunas móviles y playas 
blancas, llenos de vida salvaje. Conoce El 
Rocío y la playa virgen más grande de 
España. Disfruta de una emocionante ruta 
en 4x4 desde Sevilla. ¡Una experiencia 
inolvidable!

Discover all its ecosystems: marshlands, 
lagoons, pine groves, moving dunes, and 
white beaches, teeming with wildlife. Visit 
El Rocío and the largest unspoiled beach in 
Spain. Enjoy an exciting 4x4 tour from 
Seville. An unforgeČable experience 
awaits!
Incluye: transporte y tour guiado. Extra: actividades 
opcionales - paseo a caballo. Opción de 2 días: 
consultar precios. Includes: transportation and guided 
tour.Extra: optional activities - hourse riding. 2 days 
option: contact us for price information.

10h

También puedes encontrar estos servicios en: // You can also find these services at:

Pack+

La disponibilidad puede variar // Availability may vary

La disponibilidad puede variar // Availability may vary

La disponibilidad puede variar // Availability may vary

9:00 - 19:00 10h

Córdoba
Excursión desde Sevilla con parada en 
Carmona, visita guiada por la Judería y el 
Puente Romano, y tiempo libre para los 
patios y gastronomía local. Incluye 
transporte y guía especializado para descu-
brir el legado califal de Córdoba en un solo 
día.

Day trip from Seville with a stop in 
Carmona, a guided tour of the Jewish 
Quarter and the Roman Bridge, and free 
time to explore the courtyards and sample 
the local cuisine. Includes transport and a 
specialist guide to discover Córdoba�s 
Caliphate heritage in a single day.
Incluye: transporte, visita al centro histórico de la 
ciudad y tour guiado. Includes: transportation, a visit to 
the historic city centre and guided tour.

Pack+La disponibilidad puede variar // Availability may vary

La disponibilidad puede variar // Availability may vary

La disponibilidad puede variar // Availability may vary

La disponibilidad puede variar // Availability may vary

9:30 - 22:30 13h

9:00 - 19:00 10h

9:00 - 19:00 10h

Granada y Alhambra
Descubre Granada con una visita guiada por 

el histórico Albaicín y sus icónicos miradores 
frente a la Alhambra. Disfrutarás de tiempo 
libre para explorar la Catedral, las teterías y 
la gastronomía local a tu propio ritmo.

Discover Granada with a guided tour of 
the historic Albaicín district and its iconic 
viewpoints overlooking the Alhambra. 
You’ll have free time to explore the 
cathedral, the tea rooms and the local 
cuisine at your own pace.
Incluye: Guía profesional, transporte, visita al Albaicín
Tiempo libre. Includes: Professional guide, transport, 
visit to the Albaicín, Free time.

Caminito del Rey
El sendero más espectacular de Europa. 

Recorreremos este increíble sendero entre 
los desfiladeros del Río Guadalhorce. Un 
recorrido inolvidable de 7km, apto a partir 
de 8 años. 
The most spectacular trail in Europe. We 
will walk this incredible trail through the 
gorges of the Guadalhorce River. An 
unforgeČable 7 km route, suitable for ages 
8 and up. 
Incluye: transporte, tour guiado y entrada.  Includes: 
transportation, guided tour and tickets.

Gibraltar
Descubriremos la ciudad inglesa situada entre 
el Atlántico y el Mediterráneo. Subiremos al 
peñón para ver a los monos, la cueva de San 
Miguel y las vistas de África. 
We will explore the English city located 
between the Atlantic and the 
Mediterranean. We will ascend the 
Rock to see the monkeys, St. Michael’s Cave, 
and the views of Africa.

Incluye: transporte, tour guiado y entradas. Importante: 
pasaporte necesario. Includes: transportation, guided 
tour and tickets. Important: passport required.

Aracena y Río Tinto
El paraíso del jamón ibérico. Un recorrido 
completo por esta reserva de la biosfera en 
la que pasta el cerdo ibérico, la increíble 
Gruta de las Maravillas y las minas de 
Riotinto. 
The paradise of the Iberian ham. A 
complete tour of this biosphere reserve 
where Iberian pigs graze, the incredible 
Cave of Wonders, and the Riotinto mines. 
Incluye: transporte, entrada y tour guiado. Includes: 
transportation, entrance and guided tour.

Avistamiento de
Delfines  Jerez, Cádiz o SevillaDesde

Pack+

Pack+
La disponibilidad puede variar // Availability may vary

La disponibilidad puede variar // Availability may vary

La disponibilidad puede variar // Availability may vary

9:00 - 19:00 10h
La disponibilidad puede variar // Availability may vary

+ Tarifa

+ Cerdo
ibérico
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¡Descubre Ronda como 
nunca antes!

Hay mucho 
más que ver
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No te puedes perder esto:

Recinto termal musulmán de los 
siglos XIII y XIV, el mejor 
conservado de España, con salas 
de baño fría, templada y caliente, 
además de una sala central con 
arcos de herradura.

Muslim thermal complex from 
the 13th�14th centuries, the best 
preserved in Spain, featuring 
cold, warm, and hot bathing 
rooms, along with a central hall 
with horseshoe arches.
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Inaugurada en 1785, es una de las 
plazas más antiguas y 
prestigiosas de España, 
considerada cuna de la 
tauromaquia moderna gracias a 
Pedro Romero y famosa por 
acoger la Corrida Goyesca.

Inaugurated in 1785, it is one of 
the oldest and most prestigious 
bullrings in Spain, considered 
the birthplace of modern 
bullfighting thanks to Pedro 
Romero and renowned for 
hosting the famous Goyesca 
Bullfight.

Destacada por su fachada blanca 
con detalles florales y una puerta 
principal de piedra, esta iglesia 
del siglo XVI alberga pinturas de 
valor y la mano de Santa Teresa 
de Jesús.

Known for its white façade 
adorned with floral motifs and a 
carved stone main door, this 
16th-century church houses 
valuable paintings and 
preserves the hand of Saint 
Teresa of Jesus.

Con sus imponentes 98 metros y 
construido con piedra del propio 
corazón del Tajo, este 
emblemático símbolo unió el 
alma antigua de la ciudad con su 
futuro, marcando el inicio de su 
crecimiento y transformación.

With its imposing 98 meters and 
built from stone taken from the 
very heart of the Tajo Gorge, 
this iconic symbol united the 
ancient soul of the city with its 
future, marking the beginning 
of its growth and 
transformation.

La Alameda del Tajo, construida 
en el siglo XIX junto a la plaza de 
Toros y al borde del Tajo, es un 
paseo arbolado con vistas 
panorámicas impresionantes de 
la Serranía de Ronda.
The Alameda del Tajo, built in 
the 19th century next to the 
bullring and on the edge of the 
Tajo Gorge, is a tree-lined 
promenade oāering stunning 
panoramic views of the Ronda 
Mountains.

2.Plaza de Toros 3.Conv. de la Merced 4.Alameda del Tajo 5.Baños Árabes
Conjunto histórico que abarca del 
siglo XIV al XX, con una mina de 
agua musulmana, una casa 
neomudéjar y un jardín de 
Forestier, declarado Bien de 
Interés Cultural en 1943.
Historic complex spanning from 
the 14th to the 20th century, 
featuring a Muslim water mine, 
a Neo-Mudejar house, and a 
garden by Forestier, declared a 
Site of Cultural Interest in 1943.

6.Casa del Rey Moro1.Puente Nuevo


